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EN : AUTOMATIC DIGITAL BLOOD PRESSURE MONITOR
Thank you for purchasing Automatic Digital Blood Pressure Monitor. It is mainly designed for general 
home use. Before using the device, please read this manual carefully to ensure proper and safe 
operation. Please take good care of the manual for future reference.
 

We glad to give you advice and support.
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Attention

Note
Note on important information

Observe the instructions for use

Application part, type BF

Direct current

Included in delivery 
• Blood pressure monitor B-BM02 1 pc.
• Upper arm cuff size 23-33 cm.  1 pc.
• 1.5 V  AA batteries    4 pcs.
• USB wire     1 pc.
• Storage bag    1 pc.
• User manual    1 pc.

1. Getting to know your device 
Check that the device packaging has not been tampered  
and make sure that all contents are present. Before use, 
ensure that there is no visible damage to the device or 
accessories and that all packaging material has been 
removed. If you have any doubts, do not use the device 
and contact your retailer or the specified Customer 
Services address. 
This new digital blood pressure monitor is an automatic 
measuring device to be used on the upper arm. It enable 
simple, accurate and fast measurement of blood pressure 
and pulse rate by use of the oscillometric method and 
people-orientated design. 
The advantages of this product： 
1.    LCD Display
2.    Intel comfort
3． Irregular heartbeat detection 

4． Motion detection
5． 60 Memories / person ( 2 person ) 
6． WHO Indicator 
7.    Use with batteries or USB

2. Important notes 
 Signs and symbols 
The following symbols are used in these instructions for 
use, on the packaging and on the type plate for the 
device and the accessories: 
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Disposal in accordance with the Waste 
Electrical and Electronic Equipment EC 
Directive – WEEE

Dispose of packaging in an environmen -
tally friendly manner

Storage/Transport Permissible storage and transport tem-
perature and humidity

Operating Permissible operating temperature and 
humidity

Protect from moisture

The CE labeling certifies that the product 
complies with the essential requirements 
of Directive 93/42/EEC on medical pro -
ducts.

  Notes on use
• In order to ensure comparable values, always measure 
  your blood pressure at the same time of day. 
• Before every measurement, relax for about five minutes. 
• If you want to perform several measurements on the
  same person, wait five minutes between each measure
  ment. 
• Do not take a measurement within 30 minutes of eating,
  drinking, smoking or exercising. 
• Repeat the measurement if you are unsure of the
  measured value. 
• The measured values taken by you are for your 
  information only – they are no substitute for a medical 
  examination. Discuss the measured values with your 
  doctor and never base any medical decisions on them 
  (e.g. medicines and their administration). 
• Using the blood pressure monitor outside your home 
  environment or whilst on the move (e.g. whilst travelling 
  in a car, ambulance or helicopter, or whilst undertaking 
  physical activities such as playing sport) can influence
  the measurement accuracy and cause incorrect     
  measurments.
• Do not use the blood pressure monitor on newborns or 
  patients with pre-eclampsia. We recommend consulting
  a doctor before using the blood pressure monitor during
  pregnancy.  

4



• Cardiovascular diseases may lead to incorrect 
  measurements or have a detrimental effect on 
  measurement accuracy. The same also applies to very 
  low blood pressure, diabetes, circulatory disorders and 
  arrhythmias as well as chills or shaking. 
• This device is not intended for use by people (including 
  children) with restricted physical, sensory or mental 
  skills or a lack of experience and/or a lack of knowledge,
  unless they are supervised by a person who is 
  responsible for their safety or are instructed by such a 
  person in how to use the device. Supervise children 
  around the device to ensure they do not play with it. 
• The blood pressure monitor must not be used in 
  connection with a high-frequency surgical unit. 
• Only use the device on people who have the specified 
  upper arm measurement for the device. 
• Please note that when inflating, the functions of the 
  limb in question may be impaired. 
• During the blood pressure measurement, the blood      
  circulation must not be stopped for an unnecessarily 
  long time. If the device malfunctions remove the cuff 
  from the arm.

• Do not allow sustained pressure in the cuff or frequent 
  measurements. The resulting restriction of the blood 
  flow may cause injury. 
• Make sure that the cuff is not placed on an arm in which
  the arteries or veins are undergoing medical treatment, 
  e.g. intravascular access or intravascular or therapy, or 
  an arteriovenous (AV) shunt. 
• Do not use the cuff on people who have undergone a 
mastectomy.
• Do not place the cuff over wounds as this may cause 
  further injury. 
• Place the cuff on your upper arm only. Do not place the
  cuff on other parts of the body. 
• The device is only intended for the purpose described in
  these instructions for use. The manufacturer is not 
  liable for damage resulting from improper or careless 
  use.
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  Instructions for storage and maintenance 
• The blood pressure monitor is made from precision and 
  electronic components. The accuracy of the measured 
  values and service life of the device depend on its 
  careful handling:
 –  Protect the device from impacts, humidity, dirt, 
marked temperature fluctuations and direct sunlight. 
– Do not drop the device. 
–  Do not use the device in the vicinity of strong 
electromagnetic fields and keep it away from radio 
systems or mobile telephones. 
–  Only use the cuff included with the delivery or original 
replacement parts. Otherwise incorrect measured values 
will be recorded.
• We recommend that the batteries be removed if the 
  device will not be used for a prolonged period of time. 
 Notes on handling batteries
• If your skin or eyes come into contact with battery fluid, 
  rinse the affected areas with water and seek medical 
  assistance.  
 Choking hazard! Small children may swallow and 
  choke on batteries. Store the batteries out of the reach 
  of small children. 
• Observe the plus (+) and minus (-) polarity signs.

• If a battery has leaked, put on protective gloves and 
  clean the battery compartment with a dry cloth. 
• Protect batteries from excessive heat. 
          Risk of explosion! Never throw batteries into a fire. 
• Do not charge or short-circuit batteries. 
• Use identical or equivalent battery types only. 
• Always replace all batteries at the same time. 
• Do not use rechargeable batteries. 
• Do not disassemble, split or crush the batteries. 
  Instructions for repairs and disposal
• Batteries do not belong in household waste. Please 
  dispose of empty batteries at the collection points 
  intended for this purpose. 
• Do not open the device. 
  Failure to comply will result in voiding of the warranty. 
• Do not repair or adjust the device yourself. Proper 
  operation can no longer be guaranteed in this case. 
• Repairs must only be carried out by Customer Services
  or authorised suppliers. Before making a claim, please 
  check the batteries first and replace them if necessary. 
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• Please dispose of the device in accordance with  EC 
  Directive – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
  Equipment). If you have any questions, please 
  contact the local authorities responsible for 
  waste disposal.
 Notes on electromagnetic compatibility 
• The device is suitable for use in all environments listed 
  in these instructions for use, including domestic 
  environments. 
• The use of the device may be limited in the presence of
  electromagnetic disturbances. This could result in issues
  such as error messages or the failure of the display/
  device. 
• Avoid using this device directly next to other devices or
  stacked on top of other devices, as this could lead to 
  faulty operation. If, however, it is necessary to use the 
  device in the manner stated, this device as well as the 
  other devices must be monitored to ensure they are 
  working properly. 
• The use of accessories other than those specified or 
  provided by the manufacturer of this device can lead to
  an increase in electromagnetic emissions or a decrease 
  in the device’s electromagnetic immunity; this can result
  in faulty operation. 
• Failure to comply with the above can impair the 
  performance of the device.

3. Device description

 
1. Cuff  
2. Cuff line  
3. Cuff connector  
4. Display  
5. Connection for cuff connector  
6. Risk indicator  (WHO standard) 
7. Intel comfort Symbol
8. Memory button
9. START/STOP button
10. Setting button
11. USB port
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Information on the display:

 

1. Systolic pressure (SYS) (mmHg)
2. Diastolic pressure (DIA) (mmHg)
3. Calculated pulse value
4. Time and date
5. Cardiac arrhythmia symbol
6. User memory
7. Motion detector
8. Battery replacement symbol 
9. Pulse symbol
10. Risk indicator (WHO standard)

4. Preparing the measurement  
Inserting the batteries 
Press the indicator       on the battery cover and 
slide the cover off in the direction of the arrow 
Insert 4 “AA” size batteries, align the polarities of 
the battery.

          Note: If the low battery indicator appears 
on the display, the batteries must be replaced.
This monitor can also be operated with USB 
charging

WARNING Please purchase USB charging and 
Power adapter with CE certification. Do not plug 
or unplug the power cord into the electrical 
outlet with wet hands. 
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Display Setup Memory Deletion
It is essential to set the date and time. 
Otherwise, you will not be able to save your measured 
values correctly with a date and time and access them 
again later. 
• Before initial use and after each time you replace the 
battery: When inserting batteries into the device, you will 
be taken to the relevant menu automatically. 
• If the batteries have already been inserted: 
Press and hold the settings button SET        on the device 
when switched off for approx. 3 seconds. 
Enter into the setup interface, the content of setup will be 
displayed by flashing. Press the SET button       , it will 
enter into the switch of setup content:  
“memory deletion -> year  -> month -> day -> hour -> 
minute.”
•  Press memory button        to revise setup value.
•  Press ON/OFF button        to store the setup content. 
Note: This monitor displays one unit mmHg.
Cuff Connection 
Insert the air tube plug into the socket by revolving it. 

If the low battery indicator       is permanently displayed, 
you can no longer perform any measurements and must 
replace the batteries. Once the batteries have been 
removed from the device, the time must be set again.
 Battery disposal 
• The empty, completely flat batteries must be disposed 
of through specially designated collection boxes, 
recycling points or electronics retailers. You are legally 
required to dispose of the batteries.
Operation with the USB
You can also operate this device with a USB charging.
When doing so, there must not be any batteries in the 
battery compartment. 
• To prevent possible damage to the device, the blood 
pressure monitor must only be used with the USB 
charging described here. 
• Insert the USB wire into the connection provided for this 
purpose on the blood pressure monitor. Power adapter 
must only be connected to the mains voltage that is 
specified on the type plate. 
• Then insert the mains plug of the Power adapter into 
the mains socket.
•  After using the blood pressure monitor, unplug the 
Power adapter from the mains socket first and then 
disconnect it from the blood pressure monitor. 

9



Blood pressure may vary between the right and left arm, 
which may mean that the measured blood pressure 
values are different. Always perform the measurement on 
the same arm. If the values between the two arms are 
significantly different, please consult your doctor to 
determine which arm should be used for the measure-
ment. 
 Important: The unit may only be operated with 
the original cuff. The cuff is suitable for an arm 
circumference of 23 to 33 cm. 
Adopting the correct posture

5. Measuring blood pressure  
Ensure the device is at room temperature before 
measuring. The measurement can be performed on the 
left or right arm.
Attaching the cuff 
Place the cuff onto the bare 
upper arm. The circulation of 
the arm must not be hindered 
by tight clothing or similar.

The cuff must be placed on the 
upper arm so that the bottom 
edge is positioned 1 – 2 cm. 
above the elbow and over the 
artery. The line should point 
to the centre of the palm. 

Now tighten the free end of the 
cuff, but make sure that it is 
not too tight around the arm 
and close the hook-and-loop 
fastener. The cuff should be 
fastened so that two fingers can 
fit under the cuff. 

 

The arm cuff should be at the 
same level as your heart.

Sit upright with 
your back straight.

Take off thick clothes, wear 
thin clothes or bare your 
upper arm for measurement
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• Before the initial blood pressure measurement, make 
sure always to rest for about 5 minutes. Otherwise 
deviations can occur. 
• Furthermore, if you want to take several measurements 
in succession, make sure always to wait for at least 3-5 
minute between the individual measurements. 
• You can take the measurement while sitting or lying. 
Always make sure that the cuff is at heart level.
• To carry out a blood pressure measurement, make sure 
you are sitting comfortably with your arms and back 
leaning on something. Do not cross your legs. Place your 
feet flat on the ground. 
• To avoid falsifying the measurement, it is important to 
remain still during the measurement and not to speak. 
Performing the blood pressure measurement 
1. Press SET button       to choose user A or user B.
2. Attaching the cuff
3. Press ON/OFF button       to power on, The pump starts 
to inflate  the cuff.

4. After having reached the anticipated value of inflation, 
the monitor starts to deflate automatically with a 
constant speed  to detect your blood pressure and pulse.

5. When the measurement is completed, 
your blood pressure and pulse rate 
will be displayed. 
 Example: 
 SYS : 128 mmHg 
 DIA : 78 mmHg 
 Pulse : 72 bmp
 The result will be stored automatically.
The storage series number is “0”, doesn’t have memory. 
The previous measurement serial number is “1,2,3,...,60” 
6. To shut off the monitor, press ON/OFF buttom. 

 Note: Once you feel uncomfortable with inflation 
or the inflation becomes ceaseless, please loosen the cuff 
and pull out the air tube immediately.
Don’t talk, move your arm or body during the measure-
ment.
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The monitor will be automatically shut off in 2 minutes 
without operation. When the monitor can’t measure the 
value correctly, the screen will display “E” icon.
Press ON/OFF button to shut off the monitor and wait for 
4 to 5 minutes to start a new measurement.
At the same time, follow the following suggestions during 
the measurement to avoid “E” icon display again. 
 1.  Keep quiet and correct posture. 
 2.  Fit the cuff correctly. 
 3.  Connect the air tube correctly. 
 4.  Avoid the electromagnetic interference.
Reading Memory
Press memory button        to read memory. 
Press  memory button or SET button       to cycle switch. 
 Note: The monitor can memorize 60 data. The 
monitor will delete the earliest data automatically when 
the number of data is beyond 60.
Deleting all memory values
Press SET button        for about 3 seconds to enter the 
setting mode.  All memory values show flashing status. 
Press Memory         to select Delete. “0” will delete all 
memory values and press the On/Off button       to 
confirm.

Motion detector
The icon will show on display when device detect 
movement during measurement. 
Evaluating results  
Cardiac arrhythmia: 
This device can identify potential disruptions of the heart 
rhythm when measuring and if necessary, indicates this 
after the measurement with the symbol      . This can be 
an indicator for arrhythmia. Arrhythmia is an illness in 
which the heart rhythm is abnormal because of flaws in 
the bioelectrical system that regulates the heartbeat. The 
symptoms (skipped or premature heart beats, pulse being 
slow or too fast) can be caused by factors such as heart 
disease, age, physical make-up, excess stimulants, stress 
or lack of sleep. Arrhythmia can only be determined 
through an examination by your doctor. If the symbol      
is shown on the display after the measurement has been 
taken, repeat the measurement. Please ensure that you 
rest for 3-5 minutes beforehand and do not speak or 
move during the measurement. If the symbol        appears 
frequently, please consult your doctor. Self diagnosis and 
treatment based on the measurements can be dangerous. 
Always follow your GP’s instructions. 
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Risk indicator: 
The measurements can be classified and evaluated in 
accordance with the following table. However, these 
standard values serve only as a general guideline, as the 
individual blood pressure varies in different people and 
different age groups etc. It is important to consult your 
doctor regularly for advice. Your doctor will tell you your 
individual values for normal blood pressure as well as the 
value above which your blood pressure is classified as 
dangerous.

Table for Classifying Blood Pressure Values (mmHg): WHO

Life Guide for Hypertension Patients 
• High blood pressure (Hypertension); 
A blood pressure of 140/90 or higher is considered high 
blood pressure. High blood pressure (HBP) is a serious 
condition that can lead to coronary heart disease, heart 
failure, stroke, kidney failure, and other health problems. 
Blood pressure tends to rise with age. Following a healthy 
lifestyle helps some people delay or prevent this rise in 
blood pressure.

The following measures can be regarded as a life guide 
for hypertension patients: 
1) Consult your doctor about your blood pressure in daily 
life. 
2) Maintain a normal weight. 
3) Avoid excessive consumption of common salt. Avoid 
high cholesterol foods and fatty foods. Eat more fruits, 
vegetables and high-fiber foods. 
4) Avoid smoking, alcohol and reviver. 
5) Moderated exercise. 
6) Relax and reduce stress. Stress can increase the blood 
pressure suddenly. Relax and reduce stress is a good 
habit for your health. 

Optimal

High-normal

Normal

SYS
mmHg

DIA
mmHg

<120

Action

< 80 self-monitoring

80-84120-129

85-89130-139

90-99140-159
regular monitor-
ing by doctor 
regular monitor-
ing by doctor 

self-monitoring

100-109160-179

≥110≥180
seek medical 
attention
seek medical 
attention

Severe 
Hypertension
Moderate
Hypertension
Mild 
Hypertension

Blood Pressure
Classification
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Troubleshooting 
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Abnormal 
Phenomenon

Potential cause Solutions

Power on 
doesn’t work

Low battery or wrong 
polarities of batteries aligned

Replace old batteries with new
ones; Align the polarities of the
 battery correctly.

Cuff leakage Replace old cuff with new one
No inflation

Air tube plug is not correctly 
connected

Check the connection of the 
air tube and connect properly 
if necessary.

Abnormal value

Cuff is not fitted on the arm 
correctly

Talk during the measurement Keep quiet during measurement

Fit the cuff correctly see page 10.

Roll-up sleeve pressed 
on the arm

Nervous or excited Keep quiet, take a deep breath

Take off the clothes on the arm,
restart measuring

to calm down

Symbol  Cause Solutions

E

 
Air tube plug is not 
 correctly connected

Keep your body still, never move 
the monitor. Restart measuring

Manually inflate to meet the
requirement. Restart measuring

The inflation is 30 mmHg lower
than expected systolic value

Failure inflation

Failure measurement

Fit the cuff correctly

Check the connection of the air 
tube and connect it properly
if necessary. Restart measuring.

Check the connection of the air
tube, keep quiet and restart
measuring

 

E1

The monitor or arm is moved
during the measurement

The device will deflate automaticly

E4

E5 The inflation is above 300
mmHg

6. Abnormal phenomenon and Solutions
Error Indicators



7. Maintenance and storage 
1. Do not subject the monitor and package to shocks,   
    such us dropping it onto the floor. 
2. Do not submerge the device or any of the components 
    in water. Do not subject the monitor to extreme 
    temperatures, dust, humidity, corrosive gas and drect 
    sunlight, do not use it in an oxygen rich environment. 
3. Use the cuff carefully. The cuff contains a sensitive 
    gasbag and should not  be forcely bended. 
4. Clean the monitor with soft and dry cloth. Don’t use 
    gasoline, thinners or similar solvents.
5. Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth 
    and soapsuds. It should not be washed with detergent 
    powder and other detergents. 
6. Use only approved parts and accessories. Not   
    approved parts and accessories may damage the unit.
7. Store the device and the components in a clean, safe  
    location. 
8. About batteries: If the monitor is not to be used for a  
    long time, remove the batteries to prevent battery 
    leakage.
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8. Technical Specifications
Model No.  B-BM02
System  Fully Automatic inflation and  
   deflation
Measuring Range Cuff Pressure: 0-290 mmHg 
   Pulse: 40~180 bpm
Accuracy  Pressure: ± 3 mmHg 
   Pulse: ± 5% of the reading
Display  LCD digital display 
   65 x 90 mm.
Memory   2 x 60 memory spaces
Dimension  110 x 150 x 74 mm.
Weight   330 g (without batteries)
Cuff size  23-33 cm    
Operating Condition Temperature: 5°C~40°C
   Humidity: 15% RH~85% RH 
   Air Pressure: 860 hPa~1060 hPa 
Storage Condition Temperature: -20°C~70°C
   Humidity: 10% RH~95% RH 
   Air Pressure: 860 hPa~1060 hPa
Power source   4 x 1.5V “AA” batteries or 
   AC adapter DC6V   
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Guidance and Manufacturer’s Declaration
Important information regarding Electro Magnetic 
Compatibility (EMC)

This product needs special precautions regarding EMC 
and needs to be installed and put into service according 
to the EMC information provided, and this unit can be 
affected by portable and mobile RF communications 
equipment.

a)* Do not use a mobile phone or other devices that emit 
electromagnetic fields, near the unit. This may result in 
incorrect operation of the unit. 
b) Caution: This unit has been thoroughly tested and 
inspected to assure proper performance and operation!
c)* Caution: this machine should not be used adjacent to 
or stacked with other equipment and that if adjacent or 
stacked use is necessary, this machine should be 
observed to verify normal operation in the configuration 
in which it will be used.
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TH : เครือ่งวดัความดนัโลหติทีต่นแขน
ขอขอบคุณท่ีเลือกใชผลิตภัณฑเคร่ืองวัดความดันโลหิตแบบอัตโนมัติของเรา ตัวเคร่ืองถูกออกแบบมา  สําหรับใชงาน
ภายในบาน กอนใชอุปกรณโปรดอานคูมือน้ีอยางละเอียดเพ่ือใหแนใจวาใชงานถูกตอง และปลอดภัย โปรดเก็บคูมือการ
ใชงานน้ีเพ่ือเปนขอมูลสําหรับผูใชงานอ่ืนๆ และการศึกษาเพ่ิมเติมในคร้ังตอไป

เรายินดีใหคําแนะนํา
และสนับสนุนการใชงานของคุณ
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 ภายในกลองประกอบดวย
• เคร่ืองวัดความดันโลหิต รุน B-BM02  1 เคร่ือง 
• ผาพันตนแขน ขนาด 23-33 ซม.  1 ช้ิน
• ถาน AA 1.5 V     4 กอน
• สาย USB ชารจ    1 เสน
• ถุงเก็บรักษา     1 ช้ิน
• คูมือการใชงาน EN,TH    1 เลม 

1. ทําความรูจักกับอุปกรณ
โปรดตรวจสอบวาบรรจุภัณฑของเคร่ืองวัดความดันโลหิต มีทุก-
สวนประกอบครบถวน และไมเสียหาย 
กอนใชงานโปรดตรวจสอบตัวเคร่ืองวัดความดันและช้ินสวน
เพ่ิมเติม วาไมไดมีความเสียหายท่ีเห็นไดชัดหรือมีสวนประกอบของ
เคร่ืองขาดหาย และหากทานมีขอสงสัย 
กรุณาอยาเพ่ิงเปดใชอุปกรณและติดตอผูจําหนายสินคา

เคร่ืองวัดความดันโลหิตดิจิตอลน้ี เปนอุปกรณตรวจวัดอัตโนมัติ
ท่ีใชกับตนแขน ชวยใหสามารถวัดความดันโลหิตและอัตราชีพจรได
งายถูกตองและรวดเร็วโดยใชวิธี oscillometric และการออกแบบ
ท่ีเนนผูใชงานเปนหลัก ขอดีของผลิตภัณฑน้ี:
1.   หนาจอ LCD ขนาดใหญ 
2.   การบีบรัดอยางนุมนวลดวย Intel comfort
3.   การตรวจจับอัตราการเตนผิดจังหวะของหัวใจ

คําเตอืน

ขอสังเกต
ขอสงัเกตและขอมลูทีส่าํคญั

ปฏิบตัติามคาํแนะนาํของคูมอืในการใชงาน

ความปลอดภัยทางไฟฟา, ชนิด BF

ไฟฟากระแสตรง

2. คําอธิบายความปลอดภัย
  เคร่ืองหมายและสัญลักษณ
สัญลักษณตางๆ ตอไปน้ีสามารถพบไดในคูมือการใชงาน
และบนอุปกรณ

ทําการกําจัดตามขอกําหนด 
EC Directive-WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment)
กาํจัดบรรจภุณัฑในลกัษณะทีเ่ปนมิตร
กบัสิง่แวดลอม
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4.   ตรวจจับการเคล่ือนไหวขณะวัด
5.   บันทึก 2 ผูใชงาน (60 คา/ผูใชงาน)
6.   แถบสีแสดงคาความดันตาม WHO
7.   ใชไดท้ังอแดปเตอร USB และถาน



Storage/Transport อุณหภูมิและความช้ืนท่ีเหมาะ
สําหรับการเก็บรักษา

Operating อุณหภูมิและความช้ืนท่ีเหมาะ
สําหรับการใชงาน

ปองกันอยาใหโดนความช้ืน / เปยก

เคร่ืองหมาย CE ท่ีรับรองผลิตภัณฑวาผาน
คุณสมบัติตรงตามขอกําหนด 
MDD 93/42/EEC ของสินคาเคร่ืองมือแพทย

 คําแนะนําการใชงาน
• ควรวัดความดันโลหิตของทานในชวงเวลาเดิมของทุกๆ วัน
  เพ่ือผลการเปรียบเทียบคาจะเปนไปอยางแมนยํา นาเช่ือถือ 
• กอนเร่ิมการวัดความดันโลหิต ควรพักผอนคลายกอนประมาณ 
  5 นาที ทุกคร้ัง 
• หากผูใชงานตองการวัดความดันโลหิตหลายๆ คร้ัง 
  โปรดรอ 3-5 นาที ระหวางการวัดแตละคร้ัง 
• หากผูใชงานไดผานการทานอาหาร การด่ืม, การสูบบุหร่ี 
  หรือกิจกรรมตางๆ ควรพักรางกายประมาณ 30 นาที  
  กอนท่ีจะเร่ิมการวัด

• หากทานไมม่ันใจในคาการวัด ทานสามารถวัดไดอีกคร้ัง
  เพ่ือความแนใจ 
• คาการวัดของทานสามารถใชเพ่ือแสดงรายละเอียดเบ้ืองตนของ
  รางกายทานเทาน้ัน และไมสามารถใชแทนผลวัดทางการแพทย
  ท่ีละเอียดกวาได โปรดปรึกษาแพทยของทานกอนทําการตัดสินใจ
  ทางการแพทยดวยตนเอง (เชน รับประทานยา) 
• การใชเคร่ืองวัดความดันโลหิตนอกสภาพแวดลอมในบานของคุณ
  หรือขณะเดินทาง (เชน ขณะเดินทางในรถยนต รถพยาบาล หรือ
  เฮลิคอปเตอร หรือทํากิจรรมตางๆ  เชน การเลนกีฬา) 
  อาจมีผลตอความแมนยําในการวัดและทําใหคาการวัดไมถูกตอง
• หามใชเคร่ืองวัดความดันโลหิตน้ีกับทารกแรกเกิด ผูปวยครรภ
  เปนพิษ หรือ หญิงต้ังครรภ แนะนําใหปรึกษาแพทยกอนใชงาน 
  ขณะต้ังครรภ 
• ในกรณีท่ีผูใชมีการไหลเวียนของเลือดผิดปกติท่ีบริเวณตนแขน
  ซ่ึงเกิดจากโรคหลอดเลือด เฉียบพลันหรือเร้ือรัง (รวมถึงหลอด
  เลือดตีบ) ในกรณีน้ีทานไมควรใชเคร่ืองวัดความดันโลหิต
  แบบรัดตนแขน 
• อุปกรณน้ีไมไดมีไวสําหรับการใชงานในผูมีความบกพรองดาน
  ทักษะทางรางกาย ทางประสาทสัมผัส หรือจิตใจหรือขาดประสบ-
  การณหรือขาดความรู เวนแตพวกเขาจะถูกควบคุมโดยบุคคล
  ท่ีรับผิดชอบตอความปลอดภัยหรือ ไดรับคําแนะนําจากบุคคล
  ดังกลาว ในวิธีการใชอุปกรณ ดูแลเด็กๆ รอบๆ อุปกรณ เพ่ือให
  แนใจวาพวกเขาไมไดเลนอุปกรณ
• หามเช่ือมตอเคร่ืองวัดความดันโลหิตน้ีกับเคร่ืองจ้ีแบบระบบไฟฟา 
• ผูใชควรใชขนาดผาพันตนท่ีเหมาะสมกับขนาดตนแขน ท่ีไมเล็กหรือ
  ใหญเกินไป เพราะอาจเปนสาเหตุของความผิดพลาดในการวัดได 
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• ระหวางการวัดความดันโลหิต การหมุนเวียนของเลือดจะถูกหยุด
  ในระยะเวลาท่ีนานกวาปกติ  ฉะน้ันหากรูสึกวาเคร่ืองทํางาน
  ผิดปกติ โปรดปลดผาพันตนแขนออก
• กรุณาอยาใชเคร่ืองวัดความดันโลหิตถ่ีจนเกินไป เน่ืองจากหาก
  หยุดการหมุนเวียนของเลือดบอยๆ อาจทําใหผูใชไดรับบาดเจ็บ 
• โปรดอยาใชเคร่ืองวัดความดันโลหิตแบบสายรัดแขนหรือขอมือ
  หากผูใชมีอาการบาดเจ็บหรือกําลังอยูในชวงการรักษาทาง
  การแพทยท่ีบริเวณแขนหรือขอมือ 
• หามใชเคร่ืองวัดความดันโลหิตกับผูท่ีปวยเปนมะเร็งเตานม 
• ทางบริษัทขอไมรับผิดชอบหากผูใชผลิตภัณฑไดรับบาดเจ็บจาก
  การไมดูแลและใชเคร่ืองมืออยางไมเหมาะสม เน่ืองจากทางบริษัท
  ไดแจงคําเตือนเบ้ืองตนไวในคูมือน้ีแลว

  คําแนะนําในการเก็บและดูแลรักษา
• เคร่ืองวัดความดันโลหิตน้ันมีสวนประกอบของอิเล็กทรอนิกสท่ี
  พิถีพิถัน ดังน้ันความแมนยําในการวัดจึงข้ึนอยูกับการเก็บรักษา
  ของผูใช   
• โปรดอยาใหอุปกรณไดรับการกระแทก ความช้ืน ส่ิงสกปรก 
  อุณหภูมิเปล่ียนแปลงฉับพลันและแสงอาทิตยโดยตรง    
• โปรดอยาทําเคร่ืองวัดความดันโลหิตตกพ้ืน   
• กรุณาอยาใชเคร่ืองวัดความดันโลหิตในพ้ืนท่ีท่ีมีสนามแมเหล็ก
  หรือวางอุปกรณใกลเคร่ืองมือ วิทยุหรือโทรศัพทมือถือ   
• กรุณาใชผาพันตนแขนท่ีมาพรอมกับเคร่ืองวัดความดันโลหิตน้ี
  หรืออุปกรณท่ีสามารถใชแทนตัวเกาไดเทาน้ัน มิเชนน้ันอาจเกิด
  ความผิดพลาดในขอมูลการวัดได 
 

• กรุณาอยากดปุมใดๆ กอนท่ีจะรัดผาพันตนแขน
• ทางเราแนะนําใหทานเอาถานออกจากตัวเคร่ืองกอนหากทาน
  คาดวาจะไมไดใชเคร่ืองเปนเวลานาน

 คําเตือนเก่ียวกับถาน
• หากมีของเหลวจากตัวถานโดนผิวหนังหรือดวงตาของทาน 
  กรุณารีบใชน้ําลางบริเวณท่ีโดนของเหลวโดยทันที และเขาพบแพทย
  หากรูสึกผิดปกติ

 อันตรายจากการสําลัก! : เด็กเล็กอาจกลืนถานหรือ
ถานติดคอได เพราะฉะน้ัน กรุณาเก็บถานไวในท่ีท่ีไกลมือเด็กเล็ก
• กรุณาสังเกตข้ัว (+) และ (-) ของถานกอนใสใชงาน 
• หากรูสึกถึงการร่ัวไหลของถาน ใหทานใสถุงมือปองกันและ
  ทําความสะอาดชองใสถานดวยผาแหง 
• ปองกันถานจากความรอนมากเกินไป

 เส่ียงตอการระเบิด! : หามโยนถานลงในกองไฟไมวาจะใน
กรณีใดๆ ก็ตาม
• เน่ืองจากถานท่ีใชกับเคร่ืองวัดความดันโลหิตน้ีเปนแบบใชแลวท้ิง 
  ไมสามารถนํากลับมาใชได จึงไมควรนําไปชารจไฟ 
• อยาชารจหรือทําใหไฟฟารัดวงจร 
• ควรใชถานรุนเดียวกันหรือใกลเคียงกันเทาน้ัน 
• เปล่ียนถานใหมพรอมๆ กันทุกคร้ัง 
• อยาทําการแยกช้ินสวนถานหรือบดถาน
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 คําแนะนําในการซอมแซมและกําจัด
• ไมควรท้ิงถานลงในถังขยะท่ัวไป ควรท้ิงในถังขยะท่ีจัดเตรียมไว
  พิเศษเพ่ือท้ิงอุปกรณอิเล็กทรอนิกสและถานโดยเฉพาะเทาน้ััน 
• หามแยกช้ินสวนตัวเคร่ืองดวยตนเอง มิเชนน้ันอาจทําใหการรับ
  ประกันสินคาส้ินสุดลง 
• หามซอมหรือปรับเปล่ียนช้ินสวนของตัวเคร่ืองดวยตนเอง 
  เน่ืองจากทางเราอาจไมสามารถรับรองไดวา ตัวเคร่ืองจะกลับ
  มาใชงานไดตามปกติดังเดิม 
• หากตัวเคร่ืองมีปญหา ควรใหทางผูผลิตเปนคนซอมเทาน้ัน 
  และกอนท่ีทานจะแจงทางผูผลิต โปรดลองเปล่ียนถานของ
  เคร่ืองเสียกอน 
• การท้ิงและการกําจัดเคร่ืองวัดความดันโลหิตน้ีตองทําตาม
  ขอกําหนดของ   EC Directive - WEEE   
  (Waste Electrical and Electronic Equipment)  
  หากมีขอสงสัยโปรดติดตอหนวยงานในพ้ืนท่ีของทาน
 หมายเหตุ เก่ียวกับความเขากันไดทางแมเหล็กไฟฟา
• อุปกรณน้ีเหมาะสําหรับใชในสภาพแวดลอมท่ีระบุไวท้ังหมดในคํา
  แนะนําเหลาน้ีสําหรับการใชงาน
• การใชอุปกรณอาจถูกจํากัด ในท่ีท่ีมีคล่ืนแมเหล็กไฟฟารบกวน 
  ส่ิงน้ีอาจสงผลใหเกิดปญหา เชน ขอความแสดงผิดพลาดหรือ
  ทํางานลมเหลวของจอแสดงผลหรือเคร่ือง

• หลีกเล่ียงการใชอุปกรณน้ีโดยตรงถัดจากอุปกรณอ่ืน ๆ หรือ
    ซอนกันอยูดานบนของอุปกรณอ่ืนๆ เชนน้ี อาจนําไปสูการทํางาน
  ผิดพลาด อยางไรก็ตามหากมีความจําเปนตองใชอุปกรณใน
  ลักษณะท่ีระบุไว อุปกรณน้ีเชนเดียวกับอุปกรณอ่ืน ๆ จะตองไดรับ
  การตรวจสอบเพ่ือใหแนใจวาอุปกรณทํางานอยางถูกตอง
• การใชอุปกรณเสริมนอกเหนือจากท่ีระบุหรือจัดหาโดยผูผลิต
  อุปกรณน้ีสามารถนําไปสูการเพ่ิมข้ึนของการปลอยคล่ืนแมเหล็ก
  ไฟฟาหรือการลดลงในการปองกันคล่ืนแมเหล็กไฟฟาของอุปกรณ 
  ส่ิงน้ีสามารถสงผลใหการทํางานของเคร่ืองผิดพลาด
• การไมปฏิบัติตามขางตนอาจทําใหประสิทธิภาพของอุปกรณลดลง
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3. คําอธิบายอุปกรณ

 
1. ผาพันตนแขน 
2. ทออากาศ
3. ขอตอทออากาศ  
4. จอเเสดงผล 
5. ชองเสียบทออากาศ 
6. แถบแสดงคาความดันตาม (WHO) 
7. สัญลักษณผาพันตนแขนบีบรัดอยางนุมนวล
8. ปุมหนวยความจํา 
9. ปุมเปด-เปด
10. ปุมต้ังคา
11. ชองเสียบสาย USB

รายละเอียดสัญลักษณท่ีแสดงบนหนาจอ

 

1. ความดันชวงหัวใจบีบตัว SYS (mmHg)
2. ความดันชวงหัวใจคลายตัว DIA (mmHg)
3.  อัตราการเตนของหัวใจ
4. แสดงเวลาและวันท่ี
5. สัญลักษณแสดงการเตนผิดจังหวะของหัวใจ
6. สัญลักษณแสดงคาความจําของผูใช
7. สัญลักษณแสดงคาความจําของผูใช
8. สัญลักษณแจงเตือนเม่ือถานออน  
9. สัญลักษณแสดงชีพจร 
10. แสดงคาความดันโลหิตตามมาตรฐาน (WHO) 
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หากสถานะถานออนแสดงอยางถาวร คุณจะไมสามารถทําการ
วัดใดๆ ไดอีกตอไป และจะตองเปล่ียนถาน 
 การท้ิงถาน
• ไมควรท้ิงถานในถังขยะท่ัวไป ควรท้ิงในถังขยะท่ีจัดเตรียมไว
  พิเศษเพ่ือท้ิงอุปกรณอิเล็กทรอนิกสและถานโดยเฉพาะเทาน้ััน 
  
การใชงานผานสาย USB
คุณยังสามารถใชงานอุปกรณน้ีดวยสาย USB โดยเม่ือใชงาน 
เชนน้ัน จะตองไมมีถานใด ๆ ในชองใสถาน
• เพ่ือปองกันความเสียหายท่ีอาจเกิดข้ึนกับอุปกรณตองใช
  เคร่ืองวัดความดันโลหิตกับสาย USB และหัวชารจไฟ ท่ีอธิบาย
  ไวท่ีน่ีเทาน้ัน
• เสียบสาย USB เขากับชองเสียบ USB บนเคร่ืองวัดความดัน
  โลหิต โดยจะตองเช่ือมตอกับหัวชารจแรงดันไฟฟาท่ีระบุไวบน
  ฉลากเทาน้ัน
• จากน้ันเสียบหัวชารจไฟเขากับเตาเสียบไฟ
• หลังจากใชงานเคร่ืองวัดความดันโลหิตใหถอดหัวชารจ
  อแดปเตอรออกจากเตาเสียบไฟกอน แลวจึงถอดออกจาก
  เคร่ืองวัดความดันโลหิต

4. การเตรียมอุปกรณ
การใสถาน
กดตัวบงช้ี  
บนฝาปดชองใสถานและเล่ือนฝาครอบออกตามทิศทางลูกศร
ใสถาน AA จํานวน 4 กอน จัดตําแหนงตามข้ัวท่ีระบุในชองใสถาน

          หมายเหตุ: หากหนาจอแสดงสถานะถานออนปรากฏข้ึน
กรุณา เปล่ียนถานใหม หรือสามารถใชงานผาน USB และ หัวชารจไฟ 
แรงดันไฟฟา AC (DC 6V) ได

คําเตือน  โปรดเลือกใชหัวชารจ AC ท่ีไดรับการ
รับรอง CE อยาเสียบหรือถอดปล๊ักไฟ,สายไฟเขากับ
เตารับไฟฟาดวยมือท่ีเปยก
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การต้ังคาการแสดงผลและการลบหนวยความจํา
ผูใชงานจําเปนตองกําหนดวันท่ีและเวลา มิฉะน้ันคุณจะไมสามารถ
บันทึกคาท่ีวัดไดอยางถูกวันท่ีและเวลา เม่ือเขาใชงานอีกคร้ัง
ในภายหลัง
• กอนใชงานคร้ังแรกหรือหลังจากน้ัน เม่ือคุณเปล่ียนถาน: 
  อุปกรณจะเขาสูเมนูท่ีเก่ียวของโดยอัตโนมัติ
• หากใสถานแลว: กดปุม SET (ต้ังคา)       บนอุปกรณคางไว
  ประมาณ 3 วินาที ในขณะเคร่ืองปด หลังจากท่ีเขาสูเมนูการต้ังคา
  หัวขอการต้ังคาตางๆ จะกระพริบ จากน้ันกดปุม SET       เพ่ือท่ีจะ
  ไปในการต้ังคาถัดไป ตามลําดับดานลาง:
   “ การลบหนวยความจํา -> ป -> เดือน -> วันท่ี -> ช่ัวโมง -> นาที "

• กดปุมความจํา       เพ่ือเลือกแกไข
• กดปุมเปด-ปด         เพ่ือจัดเก็บขอมูลการต้ังคา
หมายเหตุ: จอภาพน้ีแสดงหนวยเปน (mmHg) มิลลิเมตรปรอท
การเช่ือมตอผาพันตันแขนกับเคร่ือง
เสียบทออากาศเขากับตัวเคร่ืองวัดความดันโลหิต
5. การวัดความดันโลหิต
ตรวจสอบใหแนใจวาอุปกรณอยูท่ีอุณหภูมิหอง กอนทําการวัด 
เคร่ืองวัดความดันสามารถทําการวัดไดท้ังแขนซายหรือขวา

การสวมผาพันตนแขน 
การไหลเวียนของเลือดตองไมถูก
ขัดขวางโดยเส้ือผาท่ีคับหรืออะไร
ท่ีมีลักษณะคลายคลึงกัน สวมผา
พันตนแขนบริเวณเหนือขอศอก
ขางซายดึงและพันผา ใหดานลาง
ของผารัดอยูเหนือขอพับ 
ประมาณ 1-2 ซม. 
และทออากาศของผาพันตนแขน
ควรช้ีไปท่ีศูนยกลางของฝามือ 

ข้ันตอนน้ีกระชับปลายผาพันตนแขน 
แตตรวจสอบใหแนใจวา ไมรัดแนน
จนเกินไป ผาพันตนแขนควรจะแนน
ประมาณน้ิวสองน้ิว สามารถสอดเขา
ไปได 

ความดันโลหิตอาจแตกตางกันระหวางแขนขวาและซาย ซ่ึงอาจ
หมายความวาคาความดันโลหิตท่ีวัดไดน้ันแตกตางกัน ควรทําการ
วัดบนแขนเดียวกันเสมอ หากคาระหวางแขนท้ังสองแตกตางกัน
อยางมีนัยสําคัญ โปรดปรึกษาแพทยของคุณเพ่ือตรวจสอบ
วาควรใชแขนใดสําหรับการวัด
 สําคัญ: อุปกรณใชงานไดกับผาพันแขนท่ีใหมากับ
เคร่ืองวัดความดันเทาน้ัน  เหมาะสําหรับรอบแขน 23 ถึง 33 ซม.
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การใชทาทางท่ีถูกตอง

• กอนท่ีจะทําการวัดความดันโลหิต กรุณาพัก 3-5 นาทีี
  กอนการวัดคร้ังถัดไปมิเชนน้ันอาจทําใหผลคลาดเคล่ือนได 
• ทานสามารถทําการวัดความดันโลหิตในขณะท่ีน่ังหรือนอนก็ได 
  แตควรตองม่ันใจวาผาพันตนแขนอยูในระดับเดียวกับหัวใจ
  (ตามรูป) มิเชนน้ันอาจทําใหคาท่ีวัดไดเกิดความผิดพลาด 

ถอดเส้ือผาท่ีหนาหรือถอด
เส้ือแขนยาวกันหนาวออก
เพ่ือวัด

ผาพันแขนควรอยูในระดบั
เดียวกบัหัวใจของคุณ

นัง่ตัวตรง
โดยใหหลงัตรง

• เม่ือตองการวัดความดันควรน่ัง โดยวางขาท้ังสองขางราบบนพ้ืน 
  อยาน่ังไขวหาง และควรน่ังบนเกาอ้ีแบบมีพนักพิง 
• ควรปลอยแขนและมือใหสบายๆ ทางท่ีดีควรหาท่ีรองแขน 
• เพ่ือปองกันไมใหเกิดคาท่ีผิดพลาด ระหวางการวัดควรน่ังอยูน่ิงๆ
  และไมพูดคุย 
การเร่ิมทํางานของเคร่ืองวัดความดันโลหิต
1. กดปุม SET        เพ่ือเลือกผูใช A หรือผูใช B
2. พันผาพันตนแขนใหถูกตอง
3. กดปุมเปด-ปด          ปมจะเร่ิมเปาลม เพ่ือใหผาพันตนแขนพองตัว
4. หลังจากน้ันหนาจอจะแสดงการวัดไปเร่ือยๆ และผาพันตนแขนจะ
    คอยๆ ยุบตัวโดยอัตโนมัติดวยความเร็วคงท่ี เพ่ือตรวจจับ
    ความดันโลหิตและชีพจรของคุณ

5. เม่ือการวัดเสร็จสมบูรณ ความดันโลหิตและ
    อัตราชีพจรของคุณจะแสดง
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 ตัวอยาง:
 ความดันชวงหัวใจบีบตัว  : 128 มิลลิปรอท
 ความดันชวงหัวใจคลายตัว  : 78 มิลลิปรอท
 อัตราการเตนของหัวใจ  : 72 คร้ังตอนาที
 ผลลัพธจะถูกจัดเก็บโดยอัตโนมัติ
 หมายเลข“0” คือ ไมมีคาความจํา/ลบหนวยความจํา
 หมายเลข“1,2,3,...,60” คือ หนวยความจําท่ี 1,2,3,...,60
6. ในการปดเคร่ืองใหกดปุม เปด/ปด 

 หมายเหตุ: เม่ือคุณรูสึกวาผาพันตนแขนรัดแนนเกินไป
โปรดคลายผาพันตนเเขนแลวดึงทออากาศออกทันที
อยาพูดขยับแขนหรือลําตัว ระหวางการวัดความดัน
• เม่ือไมไดใชงาน เคร่ืองจะปดโดยอัตโนมัติภายใน 2 นาที
• เม่ือเคร่ืองไมสามารถวัดคาไดอยางถูกตองหนาจอจะแสดง
  สัญลักษณ “E”
• กดปุมเปด-ปด เพ่ือปดหนาจอ และรอ 4-5 นาที เพ่ือเร่ิม
  การวัดอีกคร้ัง
• ในเวลาเดียวกันใหทําตามคําแนะนําตอไปน้ีระหวางการวัด
  เพ่ือหลีกเล่ียงการแสดงสัญลักษณ “E” อีกคร้ัง
 1. กรุณาน่ังวัดในทาทางท่ีถูกตองและไมพูดคุยขณะวัด
 2. ใสผาพันแขนใหถูกตอง
 3. เช่ือมตอทออากาศอยางถูกตอง
 4. หลีกเล่ียงการรบกวนทางแมเหล็กไฟฟา

การอานคาหนวยความจํา
กดปุมหนวยความจําเพ่ืออานหนวยความจํา
กดปุมหนวยความจํา      หรือปุม SET        เพ่ือแสดงขอมูลถัดไป
หรือยอนกลับ

 หมายเหตุ: เคร่ืองวัดความดันสามารถจดจําขอมูลได 
60 หนวย โดยจะลบขอมูลท่ีเกาท่ีสุดโดยอัตโนมัติ เม่ือจํานวน
ขอมูลเกินกวา 60 หนวย
การลบคาหนวยความจําท้ังหมด
กดปุม SET        คางไวประมาณ 3 วินาที เพ่ือเขาสูโหมดการต้ังคา
หนวยความจําท้ังหมดแสดงสถานะกระพริบ
กดปุมหนวยความจํา       เพ่ือเลือกลบ 
“0” แสดงการลบหนวยความจําท้ังหมด
และกดปุมปด         เพ่ือยืนยัน
เคร่ืองสามารถตรวจจับความเคล่ือนไหวขณะวัดได
สัญลักษณ        จะปรากฏบนหนาจอ เม่ือผูวัดมีการเคล่ือนไหวใน
ระหวางทําการวัดความดัน หากเคร่ืองวัดแสดงสัญลักษณ      
ใหทําการวัดซ้ํา โดยพักรางกายประมาณ 3-5 นาทีกอนแลวจึง 
ทําการวัดใหมโดยหามพูดคุยหรือขยับรางกาย
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การประเมินผลลัพธ
หัวใจเตนผิดปกติ:
เคร่ืองมือน้ีสามารถแสดงผล ผูใชงานท่ีมีความเส่ียงของภาวะหัวใจ
เตนผิดจังหวะ โดยหนาจอจะแสดงสัญลักษณ       การแสดง
สัญลักษณภาวะหัวใจเตนผิดปกติท่ีหนาจอน้ันอาจเกิดจาก
ขอบกพรองในระบบ bioelectrical ท่ีควบคุมการเตนของหัวใจหรือ
อาการท่ีทําใหอัตราการเตนหัวใจชาหรือเร็วเกินไป อาจเกิดข้ึน
ดวยกรณีอ่ืนๆ เชน โรคหัวใจ, อายุ, รางกายมีสารกระตุนความ
เครียด หรือ ขาดการนอนหลับ หากเคร่ืองวัดแสดงสัญลักษณ      
ใหทําการวัดซ้ํา โดยพักรางกายประมาณ 3-5 นาทีกอนแลวจึง 
ทําการวัดใหมโดยหามพูดคุยหรือขยับรางกาย 
หากวาหนาจอยังคงแสดงสัญลักษณ      อีกคร้ัง ผูใชควรปรึกษา
แพทย ไมควรวินิจฉัยอาการหัวใจผิดปกติดวยตนเองเน่ืองจากจะ
เปนอันตรายได โปรดปฏิบัติตามคําส่ังแพทยเทาน้ัน 
การจัดลําดับความรุนแรงตามผลตรวจ: 
คาท่ีวัดไดสามารถถูกจัดลําดับและประเมินผลตามตารางมาตรฐาน
ดังตอไปน้ี อยางไรก็ตาม ตารางมาตรฐานน้ีเปนเพียงแคตัวช้ีแนะ
เบ้ืองตน ความดันโลหิตของคนแตละคนน้ัน ตางกัน รวมไป
ถึงอายุของแตละคนท่ีเปนสวนเก่ียวของดวย เพราะฉะน้ัน ทานผูใช
ควรปรึกษาแพทย เน่ืองจากแพทยของทานจะสามารถบงบอกคา
ความดันโลหิตท่ีปกติของทานได 

เหมาะสม

ปกติ

สูงกวาปกติ

SYS
mmHg

DIA
mmHg

<120

การดาํเนนิการ

< 80

80-84120-129

85-89130-139

90-99140-159

สํารวจตัวเอง

สํารวจตัวเอง

100-109160-179

≥110≥180 ควรพบแพทยทนัที

ควรพบแพทยทนัที

พบแพทยเปนระยะ 

พบแพทยเปนระยะ 

อนัตราย

สูงมาก

คอนขางสงู

ระดับ
ความดนัโลหติ

   ตารางสําหรับการจําแนกคาความดันโลหิต (mmHg): WHO

คูมือสําหรับผูปวยความดันโลหิตสูง
• ความดันโลหิตสูง (Hypetension);
ความดันโลหิต 140/90 หรือสูงกวาถือวาเปนความดันโลหิตสูง 
ภาวะความดันโลหิตสูง (HBP) เปนภาวะรายแรงท่ีสามารถนําไปสู
โรคหลอดเลือดหัวใจ, หัวใจลมเหลว, โรคหลอดเลือดสมอง, โรคไต, 
ไตวายและปญหาสุขภาพอ่ืน ๆ ความดันโลหิตมีแนวโนมท่ีจะเพ่ิมข้ึน
ตามอายุ การดําเนินชีวิตท่ีมีสุขภาพดีชวยใหบางทานชะลอหรือ
ปองกันความดันโลหิตสูงข้ึนได
มาตรการตอไปน้ีถือไดวาเปนแนวทางสําหรับผูปวยความดัน
โลหิตสูง:
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1) ปรึกษาแพทยของคุณเก่ียวกับความดันโลหิตของคุณในชีวิต
    ประจําวัน
2) ควบคุมน้ําหนักใหอยูในระดับท่ีเหมาะสม
3) หลีกเล่ียงการบริโภคอาหารรสเค็มไปเกินขนาด หลีกเล่ียง
    อาหารท่ีมีคอเลสเตอรอลสูงและอาหารท่ีมีไขมัน กินผักผลไม
    และอาหารท่ีมีไฟเบอรสูง
4) หลีกเล่ียงการสูบบุหร่ีหรือเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล
5) ออกกําลังกายอยางสม่ําเสมอ
6) ผอนคลายและลดความเครียด ความเครียดสามารถเพ่ิมความ
    ดันโลหิตไดทันที ผอนคลายและลดความเครียดเปนส่ิงท่ีดีตอ
    สุขภาพของคุณ
6. ขอความแสดงความผิดพลาดและวิธีแกไข
ตัวบงช้ีขอผิดพลาด

การแกไขปญหาเบ้ืองตน

7. การบํารุงรักษาและการเก็บรักษา
1 อยาใหเคร่ืองและบรรจุภัณฑถูกกระแทก เชน การทําตกจาก
   ท่ีสูงหรือหลนพ้ืน
2 อยาแชหรือจุมอุปกรณและสวนประกอบใดๆ ในน้ํา อยาใหเคร่ือง
   ถูกของแข็งกระเเทก, อุณหภูมิสูง, ฝุน, ความช้ืน, กาซท่ีมีฤทธ์ิ
   กัดกรอน เก็บใหพนแสงแดดและท่ีท่ีมีกาส
3 ใชผาพันตนแขนอยางระมัดระวัง ผาพันแขนมีถุงลมภายใน
   ไมควรมวนหรือบีบอัดอยางแนนอาจเกิดความเสียหายได

สญัลักษณ สาเหตุ

สวมผาพันตนแขนไมถูกตอง สวมผาพันตนแขนใหถูกตองตาม
หนาท่ี 27

โปรดอยูน่ิง หามขยับ หามพูดคุย

ตรวจสอบการรัดผาพันตนแขน 
และการเช่ือมตอทออากาศ

ตรวจสอบการเช่ือมตอของอากาศ
และทําการเร่ิมวัดใหม
ผาพันตนแขนจะยุบตัวอัตโนมัติ
ตรวจสอบการรัดผาพันตนแขน 
โปรดอยาเคล่ือนไหวหรือพูดขณะวัด

เคร่ืองหรือผูใชงานมีการ
เคล่ือนไหวในขณะวัดความดัน

แรงดันปมต่ํากวา 30 mmHg 

วธีิการแกไขเบือ้งตน

E

 

 

E4

E5 แรงดันปมสูงกวา 300 mmHg

การวัดความลมเหลว

 

ผาพันตนแขน
ไมมีแรงบีบ

ความผดิปกติ

เครือ่งไมทํางาน

ขณะปมลมไมเขา
ผาพนัตนแขน

คาผิดปกติ

ถานออนหรือใสข้ัวถาน
ท่ีไมถูกตอง 

ถานออน

ใสผาพนัตนแขนไมถูกตอง

พูดคยุระหวางการวดั

แขนเสือ้มวนข้ึนกดท่ีแขน

การวดัผิดพลาด

มคีวามบกพรองทางระบบ
ประสาทหรือต่ืนเตน

เสียบทออากาศไมถูกตอง

ตรวจสอบการเช่ือมตออแดปเตอร
และปล๊ักวาหลวมหรือไม, 
ใสข้ัวถานใหถูกตอง

ตรวจสอบขอตอทออากาศ
และเช่ือมตออยางถูกตอง

เปล่ียนถานใหม

สาเหตท่ีุเปนไปได วธีิการแกไข

ใสผาพันตนแขนใหถูกตอง 
ตามหนา 27

ไมพูดคุยระหวางการวัด

ถอดเส้ือเเขนยาวแลวเร่ิมวัดใหม

ปรับทาทางการน่ังใหถูกตอง
ตามหนา 28

รักษาความเงียบหายใจเขาลึก ๆ 
เพ่ือสงบสติอารมณ
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4 ทําความสะอาดเคร่ืองดวยผานุมและแหง อยาใชทินเนอร
   หรือตัวทําละลายท่ีคลายกัน
5 ทําความสะอาดผาพันตนแขนอยางระมัดระวังดวยผาชุบน้ํา
   หมาด ๆ และสบู ไมควรลางดวยผงซักฟอกหรือสารอ่ืน ๆ
6 ใชช้ินสวนและอุปกรณเสริมท่ีผานการรับรองเทาน้ัน 
   ช้ินสวนและอุปกรณเสริมท่ีไมผานการรับรองอาจทําให
   ตัวเคร่ืองเสียหายได
7 เก็บอุปกรณและสวนประกอบในท่ีสะอาดและปลอดภัย
8 เก่ียวกับถาน: หากไมใชงานเปนเวลานานใหถอดถานออก
   เพ่ือปองกันการร่ัวไหลของถาน

8. ขอมูลทางเทคนิค
รุน   B-BM02
ระบบการทํางาน  ระบบการวัดแบบเร่ิมวัดตังแตปมลมเขา  
   จนถึงการปลอยลม
ชวงการวัด  ความดันผาพันตนแขน 0-290 มิลลิปรอท
   ชีพจร 40~180 คร้ัง/นาที
ความคลาดเคล่ือน ความดัน ± 3 มิลลิปรอท
   ชีพจร ± 5% ของคาท่ีวัดได
จอแสดงผล  จอ LCD ขนาด 65 x 90 มม.  
หนวยความจํา   2 ทาน (60 คา/ทาน)
ขนาด   110 x 150 x 74 มม.
น้ําหนัก   330 กรัม (ไมรวมถาน)
ขนาดผาพันตนแขน 23-33 ซม.  
สภาพแวดลอม  อุณหภูมิ: 5°C ~ 40°C
ในการใชงาน  ความช้ืน: 15% RH ~ 85% RH
   ความดันอากาศ: 860 ~ 1060 
   ปาสกาล
สภาพแวดลอม  อุณหภูมิ: -20°C ~ 70°C
การเก็บรักษา  ความช้ืน: 10% RH ~ 95% RH
   ความดันอากาศ: 860 ~ 1060 
   ปาสกาล
แหลงพลังงาน  ถาน AA 1.5 V จํานวน 4 กอน หรือ 
   AC adapter DC6V   
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